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This research is to describe and analyze the phonological interference do
Javanese Bantenese students in English. The type of method applied in this
research is the Qualitative method using case study. This research focuses on
the English Phonological interference on Bantenese university students learning
English as a second language and the phonological interferences of 10 students'
first language in producing English sounds. The results of the findings show
that The changes that occur are also due to differences in the vowel and
consonant systems in the two languages that are indeed far different, several
examples of vowels do not exist in the Javanese Banten Dialect [&], [A], [a:],
[3:1, [u:], [0], [p], [0:], [Va], [al], [el], [oI], [av], [ov], [Ia], [03], [32]. Some
consonants are not present in the Banten dialect language system, for example,
[e], [8], [tf1, [d3], [f], and [3], these letters are usually interfered with and turn
into alternative letters similar to the letters that have changed. Interference that
corresponded to Crowley's theory of interference such as Lenition, fornition,
Apheresis, Syncope, Apocope, Epenthesis, Paragogue, Fusion, and breaking
interference

INTRODUCTION

Banten is a province on the Indonesian island of Java.
Banten Province was once part of Jawa Barat Province

Indonesia is a multicultural country (Sundrijo, 2022),
evidenced by a variety of cultures and languages.
Indonesian people usually have two languages, local
languages as first language (L1) and national languages
as second language (L2) (Sari et al., 2020). Problems
usually occur because there is language contact when
learning a foreign language like English or (L3).
Language contact occurs even when a person learns his
national language as L2 and L3. There will be many
phenomena of interference in aspects of phonology,
morphology and semantics, vocabulary, and even
grammar when they learn L3 (Pisoni et al., 2017).
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but was separated in 2000 (Pudjiastuti, 2017), by the
decision of Law Number 23 of 2000, Its seat of
government is in Serang City. In terms of the Banten
province government area consists of 3 cities, 4
regencies, 140 sub-districts, 262 villages, and 1,242
villages. With the following territorial restrictions; The
north with the Java Sea, the east with Jakarta and Jawa
Barat, the majority of Banten residents have Banten
dialects consisting of two languages, namely Banten
Javanese and Sundanese. (Rohbiah, 2020)

Interference between Javanese Banten Dialect (JBD) and
English is evident in phonological, morphological, and
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semantic aspects. For instance, in phonological
interference, some English sounds are absent in the JBD
phonological system. Speakers from Sundanese, a related
dialect, often replace labiodental fricatives /f, v/ with
bilabial stops /p/. For instance, they pronounce
"Consultative" [Kon'saltotrv] as [Kon'saltotip]. This
challenge arises due to the lack of certain sounds in JBD,
and it persists even among college students who have
studied English for an extended period. (Rohyani, 2020).
Based on this phenomenon this research aims to describe
and analyze the phonological interference do Javanese
Bantenese students in English.

To complete this research and make it more relevant, the
researcher focuses on previous studies. Previous research
on phonological interference is cited by the researcher.
The majority of the studies concentrated on the impact of
differences in the first-language phonological systems on
second-language learning. Previous studies were
gathered from journal publications. The author
thoroughly examines previous research to identify gaps
between previous studies and this research.

Utami, wello, and Atmowardoyo discussed The
Phonological Interference of Students’ First Language in
Pronouncing English (Utami et al., 2017). The analysis
found 46 articulation types used by pupils for English
sounds: 32 vowels and 14 consonants.

Patric, Sui, Didam, and Gyang discussed mother tongue
interference in the English pronunciation of Senior
Primary School pupils in Nigeria (Makse Patrick et al.,
2013). Respondents faced English pronunciation
challenges as some sounds, like /v/ and /f/, were absent
in Yoruba but present in English. This absence hindered
Yoruba speakers from mastering these English sounds.
Variations in difficulties occurred; for instance, Hausa
speakers often replaced /p/ with /f/, pronouncing
"problem" as "froblem."

Sulaimana discussed The Interference of Mother Tongue
/ Native Language in One’s English Language Speech
Production, in this study respondents were taken from
two regions of Sarawak Malaysia (Sulimana, 2014).
Sulaimana's research showed that students' speech was
impacted by their mother tongue, as he used the
translation method to identify interference in their
English speech. Despite English being Malaysia's second
language, respondents struggled with fluent speech.

Noviyenty and Putri's research at IAIN Curup found
substantial mother tongue interference in students'
English pronunciation, providing insights into this
phenomenon's root causes. (Noviyenty & Putri, 2021).
Noviyenty and Putri's research at IAIN Curup found
substantial mother tongue interference in students'
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English pronunciation, providing insights into this
phenomenon's root causes.

Luo in his journal discussed A Study of Mother Tongue
Interference in Pronunciation of College English
Learning in China (Luo, 2014). Luo's study in China
revealed a phenomenon among English students from
provinces along the Yangzi River region who tend to
pronounce [n] as [1] in English. Some respondents from
southern China struggle with pronouncing [f] instead of
[h], while Zhuang dialects combine sounds without
incorporating them properly.

These studies examine phonological interference,
focusing on the impact of the mother tongue on English
but with different emphases. The first explores positive
and negative transfer in Buginese and Makassarese
speakers, while the second investigates interference from
Nigeria's four major languages on English pronunciation.
It identifies sound changes, like substituting /p/ with /f/
and vice versa. However, most of these studies primarily
address interference in speaking skills, lacking in-depth
phonetic analysis. Additionally, some studies don't
provide a comprehensive understanding of mother
tongue interference in English due to the vast diversity of
languages. This research aims to expand the literature on
interference phenomena by specifically exploring how
the Javanese Banten dialect affects English
pronunciation.

The study addresses a critical and urgent need in the field
of language education, particularly for English as a
Foreign Language (EFL) learners in regions where local
dialects, such as the Javanese Banten dialect, strongly
influence the learning process. This study is significant
because the phonological characteristics of the Javanese
Banten dialect, including its unique sounds, intonation
patterns, and pronunciation rules, may interfere with
learners' acquisition of English phonology.

The urgency of this research is underscored by the
increasing recognition that understanding the specific
linguistic challenges faced by EFL learners from
different dialect backgrounds is essential for developing
more effective teaching strategies. Many current EFL
programs do not adequately consider the phonological
influences of local dialects on English pronunciation,
leading to persistent pronunciation errors and reduced
overall language proficiency among learners. By
examining the impact of the Javanese Banten dialect's
phonological features on English learning, this study
aims to provide insights into how educators can better
support learners in overcoming these specific challenges.

Furthermore, the study contributes to a broader
understanding of the interaction between local languages
and English, which is increasingly relevant in a
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globalized world where multilingualism is common.
Addressing these challenges is not only important for
improving individual learner outcomes but also for
promoting more inclusive and effective language
education practices that acknowledge and bridge the gap
between local linguistic realities and global language
competencies.

This research seeks to find out the two problem
formulations that have been presented in the results
above, namely to find out what are the features which are
mispronounced and cause feature changes by Javanese
Banten dialect students?

METHOD

The type of method applied in this research is the
Qualitative method wusing case study approach.
Qualitative research is a technique for exploring and fully
understanding the importance that groups or individuals
place on a social or individual condition (Creswell,
2017). Conversely, a phenomenological approach is apt
for understanding how learners' cultural and dialectal
backgrounds influence their English language learning.
This study aims to explore phonological interference in
English among students from the Javanese Banten-
speaking region. The research involves collecting speech
samples from these EFL learners and presenting their
interference with English in a categorized table based on
interference types and causal factors.

This study involved EFL students from the English
Education Department at the State Islamic University of
Sultan Maulana Hasanuddin Banten, located in Serang,
Banten. A purposive sample of 10 students, all native
speakers of the Javanese Banten dialect, was chosen to
examine the unique linguistic challenges faced by this
specific group in learning English. By focusing on
students with this linguistic background, the research
aimed to understand the phonological interference
phenomena that arise during their English language
acquisition.

This research utilizes diverse data collection methods,
including observation, questionnaires, audio recordings,
and note-taking. These methods are thoughtfully chosen
to ensure comprehensive and accurate data. The primary
goal is to uncover the unique phonological traits of the
Javanese Banten dialect that impact the English
pronunciation of EFL learners. The gathered data
undergoes thorough analysis, specifically targeting
instances where these dialectal features influence the
learners' English pronunciation. Standard English serves
as the basis for comparison, enabling the identification of
areas of interference and phonological differences. This
study offers valuable insights into the phonological
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interference dynamics between the Javanese Banten
dialect and English for EFL learners.

Following data collection, the analysis phase aligns with
the study's theoretical framework. Data from recordings
is transcribed and categorized, utilizing IPA symbols for
precision. Phonetic transcriptions of English and
Javanese are meticulously compared to identify
pronunciation discrepancies in Javanese Banten Dialect
speakers. The analysis includes regional-based
transcription, data categorization by interference type,
and comprehensive examination, employing Crowley's
theory as a guide. This process reveals valuable insights
into phonological interference's role in shaping the
English learning journey of Javanese Banten Dialect
speakers. (Crowley & Bowern, 2010). After the data is
analyzed, it is concluded, then the results of the analysis
are set in the results of the research. The insights derived
from this analysis provide a comprehensive
understanding of how the Javanese Banten dialect
influences English pronunciation among EFL learners,
contributing valuable knowledge to the field of English
language education and further language interference
research.

RESULTS AND DISCUSSION

English Vowel Phonological Interference Process by
Javanese Banten Dialect Students

1. The Pronunciation [a]

English employs the vowel [a] in words such as "out"
[aut] and "now" [nav], while the Javanese Banten Dialect
shows variations in this vowel, often becoming [a] or [2]
when transitioning to Indonesian, the formal language.
The interference emerges as Javanese Banten Dialect
speakers learn English, given the differences in vowel
pronunciation. In Javanese, "A" is typically pronounced
as [a] or [a], contrasting with English, which
encompasses multiple "A" pronunciations. This
discrepancy results in frequent interference in the spoken
English of Javanese Banten Dialect speakers.

Table 1 The interference Pronunciation [a]

English Phonetic Respondents Deviations
Word Transcription  Pronunciation
Virus [varros] /virus/ a—1
Now [naov] /nou/ a—o
Aloud [o'lavd] /2'lovd/ a—o
July [dgu(:) la1] /dgu'li/ a— ()
Out [aut] ot/ a—(-)

Source: Author Fieldwork.

The table demonstrates interference in the pronunciation
of words containing the letter [a] when Javanese Banten
Dialect speakers speak English. This interference arises
from differences in language systems between the two.

DOI: http://dx.doi.org/10.30998/scope.v9i1.21328



TATU SITI ROHBIAH , KHAERUL FAIRT , MUHAMAD R1QQI LiwAUL HAMDI/ SCOPE : JOURNAL OF ENGLISH LANGUAGE TEACHING - VOL. 09 ISSUE 01 (SEPTEMBER, 2024) 516-526

For example, the English word "virus" contains the vowel
[a], while the Javanese Banten Dialect associates [a]
exclusively with words containing /a/. Similarly, in
English word "out," [a] stems from a word with /o/,
differing from the Javanese Banten Dialect, where /o/ is
pronounced as [0]. As a result, many Javanese Banten
Dialect speakers tend to omit [a] in words like "out,"
rendering it as /ut/.

2. The Pronunciation [A]

Similar to the [a] sound, the English vowel [A] is
frequently used in English words and bears a sound quite
analogous. For instance, [A] can be found in words like
"other" ['A0s] and "government" ['gavnmoent]. In
English, [A] typically stems from words containing the
letter "O" or the letter [U]. However, in Javanese, both of
these letters are pronounced as [0] and [v], respectively.
This divergence results in interference, as evidenced in
the following example words:

Table 2 The interference Pronunciation [A]

English Phonetic Respondents .
. . Deviations
Word Transcription | Pronunciation
Abolish [2"bol1f] /A 'bolarf/ A'—a
Other ['A09] /20a/ A —D
Government | ['gavnmant] /govnmaont/ A—D
Current [ 'karont] /'kurant/ A—OU
Currently [ 'karontli] /'kurantli/ A—OU

Source: Author Fieldwork

The table above showcases instances of interference
experienced by Javanese Banten Dialect speakers when
conversing in English, particularly concerning the
pronunciation of words with the letter [A]. This
interference occurs naturally due to differences in
language systems between English and the Javanese
Banten Dialect. For example, in the word "other"
pronounced ['A03], the letter /o/ in English becomes [a],
unlike in the Javanese Banten Dialect, where [A] is
exclusively used with words containing the letter /a/.
Similarly, in the word "current" pronounced [ 'karant], [A]
derives from a word with the letter /u/, differing from the
Javanese Banten Dialect where /u/ is pronounced as [u],
causing them to alter [A] to [U].

3. The Pronunciation [a]

The English vowel sound [a&] is commonly found in
words like "as" [&z] and "had" [Had]. This vowel,
categorized as a diphthong, is rarely used in the Javanese
Banten Dialect. When Javanese Banten Dialect speakers
encounter words containing [&], they often replace it
with [a] or [e].

Table 3 The interference Pronunciation [a]
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English Phonetic Respondents

Word  Transcription Pronunciation Deviations
As [z] /Az/ &> A

Palace ['peelis] /'palis/ ®—>A
Had [Heed] /h3d/ & —3

Source: Author Fieldwork

The table above illustrates the interference occurring
when Javanese Banten Dialect speakers attempt to
pronounce English words with the vowel [&]. This is a
natural outcome because the Javanese Banten Dialect
lacks the vowel [#] in its language system. As seen in the
table, the English vowel [#] often originates from words
containing the letter [a], such as in "as" pronounced [#z],
which differs from the Javanese Banten Dialect where [a]
is used in words with the letter /a/. Moreover, the vowel
[2] may sometimes change to [3], as exemplified in the
word "had," pronounced [Had], changing to /h3d/. This
interchange is a result of the similarities between the
vowels [], [a], and [e], prompting some Javanese
Banten Dialect speakers to use [a], [a], [e], or [3]
interchangeably.

4. The Pronunciation [a]

The English vowel [9] is commonly used in English
words. Examples of [9] pronunciation in English can be
found in words like "indicators" (['indikertoz]) and
"open" (['oupan]). Unlike English, the Javanese Banten
Dialect seldom uses the vowel [9], leading to frequent
interference when Javanese speakers try to pronounce
English words. However, unlike other vowels, [9] tends
to exhibit irregular interference patterns.

Table 4 The interference Pronunciation [9]

English Phonetic Respondents .
o . Deviations
Word Transcription  Pronunciation
Abolish [o'bolif] /n"bolif/ d—>A
Irrelevant [1'relivent] /T'relvant/ 9—A
Controlling [ken'trovliy]  /kon'trovliy/ 9—0
Low [lau] /ov/ 9—0

Source: Author Fieldwork.

The table above illustrates the interference phenomenon
that occurs when Javanese Banten Dialect speakers
attempt to speak in English. Interference is noticeable
when they pronounce words containing the vowel [9].
This is quite natural because the Javanese Banten Dialect
rarely uses the vowel [0], and the difference in
pronunciation systems contributes to this phenomenon.
In English, the vowel [o] can be derived from words
containing the letters [a], [0], or [u], which contrasts with
the Javanese Banten Dialect system where [o] primarily
comes from the letter [e]. The table exemplifies how
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Javanese Banten Dialect speakers apply their native
language system when pronouncing English words. For
instance, they pronounce "Abolish" as [o'bolif],
representing a shift from [9] to [a], and "Controlling" as
[kon'trouly], where they say /kon'trouliy/, indicating a
change from [9] to [0].

5. The Pronunciation [1]

The English vowel [1] is a frequently used sound in
English words. For example, it is pronounced
[1'm3:d3onsi] in the word "Emergency" or [sins] in the
word "since." While the English vowel [1] can also be
found in Javanese, it often changes to the vowel [e] or [A]
in this context. Interference typically arises when
Javanese speakers communicate in English due to
discrepancies in alphabet letter pronunciation between
Javanese and standard English. In Javanese, the letter [1]
is consistently pronounced as [1], which differs from
English, where the vowel [1] can be derived from the
letters [1] and [e]. These differences in language systems
are the main cause of interference.

Table 5 The Interference Pronunciation [1]

English Phonetic Respondents

Word Transcription  Pronunciation Deviations
Explain [1ks'plem] /eks ‘plem./ 1—e
Emergency [1'm3:d3onsi] /am3:dzonsi/ 1—9
Midst [muidst] /ma1dst/ 1> A
Since [simns] /sAmns/ I—A
Related [r1'lertid] /r1'lerted/ 1—¢
Rate [rert] /ret/ 1— (-)
Estimate [ estimit] /"estimait/ 1— ai
efficacy ['efikasi] /' efikaesi/ I—&

Source: Author Fieldwork

The table above illustrates numerous interference
phenomena that arise when Javanese Banten Dialect
speakers communicate in English. They encounter
interference when pronouncing words containing the
letter [1]. This is quite natural as differences exist in the
language systems of English and Javanese Banten
Dialects. As demonstrated in the table above, the vowel
[1] appears in words that lack the letter [a], [1], or [e], as
seen in the word "midst," which is pronounced [midst].
However, Javanese Banten Dialect speakers pronounce it
as /maretc/, indicating that the letter /i/ is pronounced
[ai]. This unique pronunciation shows their attempt to
follow the English pronunciation system. In English,
sometimes the letter [1], if found within a word, is only
pronounced as [1], which differs from reading the
individual letter [1]. Interference also results in the letter
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[1] changing to [a], [1], [e], or similar sounding variants
like [2], [A], [€], [ai], and [e&], as demonstrated above.

6. The Pronunciation [u]

The English vowel [u] is relatively uncommon in English
words. For instance, in the word "doing," it is pronounced
['du()mg]. This vowel sound in English is typically
derived from words containing the letter [o], and it also
has a similar variant, [0], as in "should," pronounced
[Joud]. However, in the Javanese Banten Dialect, the
pronunciation of [u] comes from the letter [u]. These
differences in pronunciation systems lead to interference
when Javanese speakers communicate in English.

Table 6 The interference Pronunciation [u]

English Phonetic Respondents .
o . Deviations
Word Transcription Pronunciation
Doing ['du()iy ] /'do()m / u—o
Loosening ['Tu:sniy) /'1o:snig/ u—o
Should [Joud] /fpad/ U—29
Under ['ande ken'trovl]  /'ande ken'trol/
U—D

control

Source: Author Fieldwork

The table illustrates the interference that occurs when
Javanese Banten Dialect speakers communicate in
English, particularly when pronouncing words
containing the letters [u] or [v]. While these letters exist
in the Javanese Banten Dialect, differences between
English and the Banten Dialect Javanese language
systems are evident. In English, [u] or [u] usually
originates from words containing the letter [0]. As
demonstrated in the table, the vowel [u] is used in words
that lack the letter [o], such as "doing," pronounced
['du()my], indicating a departure from the typical
Javanese Banten Dialect pronunciation of [u] when the
letter [u] is not present in the word. Consequently,
Javanese Banten Dialect speakers might pronounce
"doing" ['du(:)g] as /'do(:)m/.

English Consonant Phonological Interference Process
by Javanese Banten Dialect Students

1. The Pronunciation [0]

The consonant [9] is frequently used in English words
and typically originates from words containing the letters
[th], such as in "that," pronounced [0zt], or "then,"
pronounced [d@n]. This native English consonant [d] is
absent from the Banten Javanese Dialect system.
Speakers of the Banten Javanese Dialect often experience
interference when trying to pronounce the [0] sound, as
they tend to pronounce it as [t] or, more frequently,
replace it with the [d] sound.

Table 7 The interference Pronunciation [3]
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English Phonetic Respondents

Word Transcription ~ Pronunciation Deviations
That [0zt] /deet/ 0—d
Rather ['ra:09] /'ra:dar/ 0—d
Than [Deen] /teen/ 0—t
Though [0a0] /tov/ 00—t

Source: Author Fieldwork

The table demonstrates interference in the Javanese
Banten Dialect when pronouncing specific consonant
letters. As seen in the table, there's a noticeable change or
interference when pronouncing the [8] consonant. This is
unsurprising because the [0] sound doesn't exist in the
Javanese Banten Dialect. In the English consonant
system, [3] is derived from the [th] combination, as in
"then" [Ozn], which transforms to /ten/ with [0]
changing to [t] because they are more accustomed to the
pronunciation of [t] instead of [0]. Additionally, the [0]
consonant bears a resemblance to [d], leading to frequent
interchanges. For example, in the word "that" [dat], they
pronounce it as /deet/.

2. The Pronunciation [t]

The consonant letter [t] is commonly found in English
words, such as in "related" [r1'lertid] or "government”
['gavnmont]. This letter [t] is part of the English alphabet
and is also present in the Banten Javanese Dialect system,
although there are differences in pronunciation. In
English, [t] is often pronounced softly, and in some
British accents, it can even be lost or considered a silent
letter. Javanese Banten Dialect speakers tend to
experience interference when pronouncing words with [t]
because they typically pronounce it more emphatically.

Table 8 The interference Pronunciation [t]

English Phonetic Respondents

Word Transcription ~ Pronunciation Deviations
Mobility [mou bilrti] /mauv 'bilidi/ t—d
Announced  [o'nauvnst] /a'navnsad/ t—d
Influenced  ['mnfluanst] /'mfluansad/ t—d
Midst [midst] /midz/ t—z

Source: Author Fieldwork

The table above depicts an interference phenomenon
involving Javanese Banten Dialect speakers when
pronouncing certain consonant letters, particularly the
consonant [t]. In English, [t] is pronounced as [t] or [ed]
when it occurs at the end of a word. However,
interference occurs because, in the Javanese Banten
Dialect, [t] is consistently pronounced as [t], allowing no
alternative pronunciation for this consonant. For
example, the word "Announced" 1is pronounced
[e'navnst] in English but interferes with [t] becoming
DO http://dx.doi.org/10.30998/scope.v9i1.21328

[ed], yielding /a'navnsad/ to align with the Javanese
Banten Dialect system. Additionally, [t] can change into
[z] in cases like the word "Midst," which is pronounced
[midst] in English but interferes and changes to /mid z/
in the Javanese Banten Dialect, where the letter sequence
[st] resembles the consonant [z].

3. The Pronunciation [z]

The table displays the consonant letter [z], which is
common in English words. In English, [z] is typically
pronounced as in the word "is," where it's pronounced as
[iz]. However, the Javanese Banten Dialect system lacks
this consonant sound. In English, [z] often originates
from words containing the letters [z] or [s], and it's akin
to the consonant [s] but pronounced with more force and
vibrations. This presents a challenge for Javanese Banten
Dialect speakers because they aren't consistently familiar
with when the letter [s] is pronounced as [z]. Interference
occurs due to this lack of familiarity with English
pronunciation rules.

Table 9 The interference Pronunciation [Zz]

English Phonetic Respondents .
o . Deviations
Word Transcription  Pronunciation
Diseases [di'zi:z] /dr'si:s/ zZ—Ss
Doses ['dousiz] /'dausrs/ zZ—s
Travellers ['treevloz] /"traevlor/ Z—r
Indicators  ['indikertoz] /' mdikertor/ Z—>T

Source: Author Fieldwork

The table above illustrates an interference phenomenon
observed in the Javanese Banten Dialect when
pronouncing certain consonant letters. Specifically, there
is interference when articulating the consonant [z]. In the
English consonant system, the letter [z] typically arises
from the letters [s] or [rs] when found at the end of a
word. However, this interference is understandable due
to the Javanese Banten Dialect's language system, where
the letter [z] primarily derives from [z], and there's no
alternative pronunciation for the consonant [z]. Although
the letter [z] is infrequently used by Javanese Banten
Dialect speakers, they are acquainted with it through
Indonesian or Arabic. For instance, the word "is,
pronounced as [iz], experiences interference and changes
to /is/, altering [z] to [s] because they adhere to the
Javanese Banten Dialect language system instead of
English pronunciation rules. Additionally, the consonant
[z] is observed to undergo interference and change to [r],
as in the word "number," pronounced [ 'nambaz], which
transforms to /'nambar/. This alteration occurs when the
[rs] combination at the end of a word is absent in the
Javanese Banten Dialect, leading them to substitute it
with the letter [r].
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The Interference and Sound Change in Javanese
Banten Dialect

occurrence of lenition can be identified by observing
changes in pitch height or stress on the letter. If a letter

has decreased pitch height, it has likely weakened, a
phenomenon known as lenition according to Crowley.
Moreover, lenition can also be detected by observing a
decrease in articulatory pressure during the letter change.
For instance, in the word "division" pronounced as
[d1'vizon], the consonant letter [3] weakens and changes
to [s], resulting in [di'vison]. The table above
demonstrates that lenition is prevalent when Javanese
Banten Dialect speakers speak English.

Language interference is a common occurrence,
particularly in multilingual societies like Indonesia,
where individuals often master multiple languages.
Indonesia's population is proficient in their mother
tongue and Indonesian, the official language, creating a
bilingual or even multilingual society. examples of such
interference and discuss common types of interference
often exhibited by Bantenese dialect speakers when
speaking English. Our analysis is informed by theories
on interference and sound change proposed by experts 2. Fornition in Javanese Banten Dialect

like Crowley and Rohbiah. The second kind of sound change is "fortition," which is

indeed the opposite of lenition. Fortition refers to
strengthening a letter or changing it into a stronger sound.
Like lenition, this phenomenon is natural and often
occurs in individuals who speak multiple languages due
to differences in language systems. When Javanese
Banten Dialect speakers speak English, fortition can
occur as a result of interference from their first language,
causing changes in the second language, although it
might not be as common as lenition.

1. Lenition in Javanese Banten Dialect

One common type of sound change is lenition, which
involves the weakening of a sound, transforming it into a
softer or weaker one. This phenomenon is quite natural
and frequently observed in individuals who are bilingual
or multilingual, as differences in language systems
between the languages they know can lead to lenition.
For instance, when Javanese Banten Dialect speakers
speak English, interference or changes often occur due to

the influence of their first language, resulting in Table 11 Fornition in Javanese Banten Dialect

alterations in their second language.

The;Typ(e; of English Phonetic Respondents deviati
Table 10 Lenition in Javanese Banten Dialect Cl(l)un Word Transcription  Pronunciation eviations
ange
The Fornition 1 Abolish [o'bolif] /n"bolif/ d—oA
—
Type of English Phonetic Respondents deviati
- . eviations
Sound Word Transcription  Pronunciation Fornition 2 Policy ['polisi] /"po:lisi/ D — 0!
Change — ; :
Fornition 3 Normal ['no:mal] /'normal/ d—a
Lenition 1 Doses ['dousiz] /'davsis/ Z—s —
Fornition 4 That [Deet] /Deet/ 0—d
Lenition 2 Is [12] /1s/ zZ—s — - - -
Fornition 6 Malignant  [mo'lignont] /mo’lignant/ o —a
Lenition 3 Crowded ['kravdid] /"kravdad/ 1—9 — - -
Fornition 7 Status ['stertos] /' stertus/ s—u
Lenition 4 Aloud [o'lavd] /a'loud/ a—o — - - -
Fornition 8  Loosening ['Tu:sniy] /'lo:snin/ u—o
Lenition 5 Crowded ['kravdid] /"kravdad/ 1—9 — - - .
Fornition 9  Indicators ['indikertoz]  /'mdikertor/ Z—oT
Lenition 6 Diseases [dr'zi:z] /dr'si:s/ Z—s — , _
Fornition Numbers ['nambaz] /'nambor/ .
N
Lenition 7 Irrelevant [1'relvant] /T'relvant/ 9—a 10 Y z
Lenition 8 Doing ['du()m ] /"do(:)my / u—o Source: Author Fieldwork
Lenition9  Currently [karantli] /korantli/ A—0U The table above provides several examples of
Lenition — [dr vizon] Tdr vison/ strengthened vowels and consonants that result from
Division 3—S

10 interference by Javanese Banten Dialect speakers when

speaking English. This reinforcement occurs randomly
and can affect letters with similar sounds, such as [3]
becoming [d] or [8] becoming [t]. There is no fixed
pattern to identify the occurrence of this fortition
interference, but it can be recognized by observing
changes in pitch or stress on the letters. An increase in
pitch or stress typically indicates fortition, as described

Source: Author Fieldwork

The table above illustrates several instances of vowel and
consonant weakening resulting from interference by
Javanese Banten Dialect speakers when speaking
English. This lenition phenomenon occurs randomly and
can affect letters with similar sounds, such as consonants
[v] changing to [f] or consonants [z] becoming [s]. The

by Crowley. Additionally, fortition can be recognized by
examining changes in articulatory pressure. For example,

522 Tatu Siti Rohbiah , Khaerul Fajri , Muhamad Riqqi Liwaul Hamdi DOI: http://dx.doi.org/10.30998/scope.v9i1.21328



TATL

the word "activities" is pronounced [&k tivitiz], with the
consonant [z] strengthening and changing to [s], resulting
in /eektifitis/. The table above illustrates that fortition is
a common occurrence when Javanese Banten Dialect
speakers speak English.

3. Apheresis in Javanese Banten Dialect

The third type of sound change is Apheresis, which
involves omitting sounds or letters at the beginning of a

Table 12 Apheresis in Javanese Banten Dialect
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word. This phenomenon is common among bilingual or
multilingual individuals and often occurs due to
differences in language systems when speaking multiple
languages, as seen when Javanese Banten Dialect
speakers switch to English, leading to interference and
changes influenced by their native language.

Phonetic Respondents

The T f h English . . Deviati
e Type of Sound Change nglish Word Transcription Pronunciation eviations
Apheresis 2 University [ju:nr'vs:siti] /umnt'va:siti/ i—=0G)
Apheresis 9 Out [avt] ot/ a—(-)

Source: Author Fieldwork

The table above illustrates Apheresis, or what Crowley
refers to as Disappearance. Apheresis involves the
omission of sounds or letters at the beginning of a word.
This omission typically occurs due to the absence of a
certain letter in the language system, resulting in
pronunciation differences and, in some cases, the
omission of a letter when speaking in English. An
example of Apheresis shown in the table is the
pronunciation of "university," which is pronounced
[junr'vs:siti], and changes to [u:n1'v3:siti], where the
initial letter [j] is omitted due to differences between
English and the Javanese Banten Dialect. In the Javanese
Banten Dialect, the vowel [u] is typically pronounced [u]
without the [j] sound at the beginning.

4. Syncope in Javanese Banten Dialect

The fourth type of sound change is Syncope, which
involves the omission of sounds or letters in the middle
of a word. This phenomenon is common among bilingual
individuals and those who are multilingual, as it often
arises due to differences in language systems between
languages learned by a person. When Javanese Banten
Dialect speakers speak English, they may experience
interference and changes in pronunciation influenced by
their first language, resulting in alterations to the second
language. Syncope typically involves omitting sounds or
letters within a word, and this phenomenon is a natural
outcome of language interaction.

The table above illustrates a linguistic phenomenon
referred to as Syncope, or disappearance, as identified by
Crowley. Syncope involves the omission of letters within
the middle of a word. This omission often results from
differences in language systems and can lead to
variations in pronunciation. For example, in the
displayed table, the word "longer" is pronounced ['lon g

DO http://dx.doi.org/10.30998/scope.v9i1.21328

o r] but changes to ['logo r], with the letter [g]
disappearing from the middle of the word due to
Syncope. This phenomenon reflects how linguistic
interference and pronunciation differences can influence
language use.

Table 13 Syncope in Javanese Banten Dialect

Thg:uyr?j o English Word L ronetic  Respondents o s
Change Transcription  Pronunciation
Syncope 1 Longer ['Toggor] /'lonar/ g—(-)
Syncope 2  Disappeared [ diso'prad]  / diso’pad/ 1—(-)
Syncope 3 Rate [rert] /ret/ 1—(-)
Syncope 5 Related [r1'lertid] /1’ lert/ t—(-)
Syncope 6 Longer ['Toggor] /'lonar/ g—(-)
Syncope 8 Dose [dous] /dus/ 29— ()

Source: Author Fieldwork, 2022
5. Apocope in Javanese Banten Dialect

The fifth type of sound change is Apocope, which
involves omitting letters at the end of a word. This
phenomenon commonly happens among bilingual and
multilingual individuals due to differences in language
systems. When Javanese Banten Dialect speakers use
English, they may experience interference from their first
in changes to their English

language, resulting

pronunciation.

Table 14 Apocope in Javanese Banten Dialect
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The Type

of Sound English Phon.etic. Respon@egts Deviations

Change Word Transcription  Pronunciation
Apocope 4 July [d3u(:) 1ar] /dgu'li/ a—(-)
Apocope 5 Agency ['erdzonsi] /' erdzont/ i—(-)
Apocope 6 Weeks [wiks] /wik/ s — (-)
Apocope 7 policy ['polisi] /"polis/ i—(-)
Apocope 8  Crowded ['kravdid] /"kravd/ d— (-)
Apocope 9 Policy ['polsi ] /'polis / i—(-)

Source: Author Fieldwork.

The table above illustrates Apocope, a phenomenon
where letters are omitted at the end of words, a term used
by Crowley. This omission often occurs due to
differences in language systems or interference, leading
to the removal of letters when speaking in English. For
example, the word "crowded," pronounced [ 'kravd 1d], is
changed to ['kravd], with the letter [id] at the end

['a:fta], changes to [ 'a:ftor], indicating the addition of the
letter [r]. This change occurs because English has a
system of silent letters, which isn't present in the Javanese
Banten Dialect. Therefore, Javanese speakers add letters
that should typically be silent, as seen in the example
above.

7. Fusion in Javanese Banten Dialect

Fusion is a common type of sound change or interference
in English, often influenced by other languages. It
involves merging two vowels into one within a word.
This phenomenon is quite natural and occurs in bilinguals
and multilingual who have mastered several languages,
driven by differences in language systems between the
languages they know. When Javanese Banten Dialect
speakers speak English, this interference typically
occurs, resulting in changes to the second language due
to influences from their first language.

Table 16 Fusion in Javanese Banten Dialect

omitted, demonstrating Apocope.
6. Paragogue in Javanese Banten Dialect

The seventh type of sound change is Paragogue.
Paragogue involves adding extra sounds or letters at the
end of a word. This phenomenon is common among
bilingual individuals or those who are multilingual due to
differences in language systems. When Javanese Banten

The Type

English Phonetic Respondents L
of Sound o . Deviations
Word Transcription  Pronunciation
Change

Fusion2  Mobility [mou biliti] /mabrlidi/ a—a
Fusion4  Variant [vearronts] /'varronts / €0 — A
Fusion 8 Time [tarm] /tem/ ar— ¢
Fusion 10 Open ['oupon] /opan/ 9V — U

Dialect speakers speak English, interference from their
first language can lead to changes in the second language,
including the addition of sounds or letters.

Table 15 Paragogue in Javanese Banten Dialect

The Type English Phonetic Respondents L

of Sound . . Deviations
Word Transcription  Pronunciation

Change
Paraiogue Abolish [o'bolif] /o' bolatf/ n
P a a

araiogue After [‘a:fto] /"a:ftar/ ot
P 1 1

araiogue Longer ['Tongoa] /"longoar/ (ot
Paraiogue Signal ['signl] /'s1gnal/ (- o
Paragiggogue Explained [1ks'plemd] /1ks'plemed/ () —e

Source: Author Fieldwork, 2022

The table above illustrates the addition at the end of
words, known as Paragogue according to Crowley. This
phenomenon occurs due to differences in letter
availability =~ within  language systems, causing
interference and pronunciation variations when speaking
English. For instance, the word "after," pronounced

524 Tatu Siti Rohbiah , Khaerul Fajri , Muhamad Riqqi Liwaul Hamdi

Source: Author Fieldwork

The table above illustrates the phenomenon of
interference in vowel pronunciation, known as fusion,
where two vowel letters combine into one within a word.
Fusion can occur at the beginning, middle, or end of a
word, typically due to differences in the language system
between the Javanese Banten Dialect and English. For
instance, in the word "made," pronounced [meid], fusion
occurs, resulting in [med], with the second vowel [e] and
[1] merging, causing one vowel to be omitted. This
meeting of two vowel letters in a single word can lead to
the fusion or omission of one of the letters.

8. Breaking in Javanese Banten Dialect

12gBreaking is a linguistic phenomenon characterized by
the separation of a single vowel into two distinct vowels
within a word. This process is often observed in English
and can be influenced by other languages. It is essentially
the opposite of fusion. Breaking commonly occurs when
individuals are bilingual or multilingual, given the
inherent differences in language systems across various
languages they have mastered. When Javanese Banten
Dialect speakers communicate in English, interference or
change often arises as a result of their first language,
leading to modifications in their English pronunciation.

Table 17 Breaking in Javanese Banten Dialect
DOI: http://dx.doi.org/10.30998/scope.v9i1.21328
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The Type

English Phoneti R dents
of Sound nens one.: 1(? espon. e1?1 Deviations
Word Transcription ~ Pronunciation
Change
Virulent ['virvlont]  /'vairvlont / 1 —ai
Breaking Estimate [ estimit] / estimait/ 1— ai
2

Coverage  [kavorids] /kavorerds/ 1—e

Efficacy ['efikasi] /' efikeesi/ o

Source: Author Fieldwork

The results of this study show that there is true
interference when the Bantenese Banten dialect
pronounces English consonants in English. The
interference can be seen from the change in
pronunciation when they pronounce [a] change to [0], [A]
change to [u], [&] change to [a], [2] change to [A], [1]
change to [e], [ u] change to [0], [8] and changed to [d],
the pronunciation [d3] changed to [g], the pronunciation
[v] changed to [f] and the last is the pronunciation [z]
changed to [s] and [r]. the findings in this study are in line
with previous research from Fifit in 2020 which also
explained that there are interferences such as the
pronunciation [v] changed to [f] (Rohyani, 2020). From
this finding, it can be said that indeed in a multilingual
society, there is often interference between languages,
this phenomenon also occurred in the other research
conducted on Sundanese Banten Dialect students (Rozan
Fahreza, 2019) this is usually due to differences between
language systems that result in the interference or
inaccuracy of a person in reciting something.

The results of this study also explain the existence of
interference and its classification according to Crowley's
theories used to classify the data that has been collected
shows that there is interference such as Lenition,
Fornition, Syncope, Apocope, Epenthesis, and
Paragogue interference (Crowley & Bowern, 2010).
While some interferences are not found such as
Apheresis, Unusual sound changes, Fission, Fusion,
Tone changes, Dissimilation, Assimilation, breaking, and
Metathesis. Interference that has been found sometimes
appears, however, from the many samples analyzed,
some interference occurs only once this also justifies the
research (Yamasaki & Prat, 2014), this research also
shows the absence of consistency and frequency which
only once shows the actual interference in some parts
such as metathesis, unusual sound change is interference
that rarely occurs similarly with the research that was
conducted by (Fifit, 2021). Interference that has been
found sometimes appears, however, from the many
samples analyzed, some interference occurs only once,
showing the absence of consistency and frequency which
only once shows the actual interference in some parts
such as metathesis, unusual sound change is interference
that rarely occurs.

DO http://dx.doi.org/10.30998/scope.v9i1.21328

CONCLUSION

The results of the findings that have been analyzed, it has
been found that many EFL students originating from
Banten and using the Javanese Banten Dialect as a
mother tongue turned out to have interference when
speaking in English. The phenomenon of phonological
interference that occurs is due to the difference between
the system in English and the Banten dialect or because
of the ignorance of the respondents to the existing system
in English.

The changes that occur are also due to differences in the
vowel and consonant systems in the two languages that
are indeed far different, several examples of vowels do
not exist in the Banten Dialect [&], [a], [a:], [3:], [u:], [U],
[0], [0:], [va], [al], [el], [o1], [av], [ou], [Ia], [90], [32].
Some consonants are not present in the Banten dialect
language system, for example, [e], [0], [t[], [d3], [J], and
[3], these letters are usually interfered with and turn into
alternative letters similar to the letters that have changed.

This research provides valuable insights into the specific
phonological challenges faced by EFL students from
Banten who speak the Javanese Banten dialect as their
first language. By identifying the exact areas where
interference occurs, such as the substitution of specific
vowels and consonants, the study offers a targeted
framework for addressing these issues in language
instruction.
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